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Introducción 
Estimado cliente.  

Nos alegra que haya decidido usted adquirir un inversor solar SOLPLUS de la empresa Solutronic. 

En la siguiente documentación se dan indicaciones para la instalación del inversor.  

El manual de instrucciones de uso, el manual de montaje, la herramienta de dimensionado DimenSol+ y el programa de 
comunicación Solplus+ se encuentran en el CD que acompaña al aparato. Las instrucciones para la instalación de los puertos y 
opciones se encuentran también en el CD. Las versiones impresas podrá obtenerlas de su instalador en caso de necesitarlas. 

Observe siempre las normas de seguridad a las que se le remitirá en esta documentación. La instalación del inversor solamente 
podrá ser realizada por un electroinstalador que se haya familiarizado detalladamente con esta documentación y conozca las 
normas de seguridad. 

Los aparatos SOLPLUS son una nueva generación de inversores sin transformador que sirven para la alimentación de corriente de 
células solares a la red pública. El alto grado de rendimiento de SOLPLUS se obtiene del uso de modernos semiconductores, el 
empleo de piezas de alta calidad y de la consecuente optimación de todos los componentes. Las numerosas posibilidades de 
comunicación hacen del SOLPLUS un aparato de fácil mantenimiento y manejo. Junto a los puertos habituales RS232 y RS485 
cabe destacar la conexión ethernet integrada. El display de 4 dígitos del aparato ofrece amplias posibilidades de comunicación y de 
lectura de datos. 

Los inversores SOLPLUS han sido desarrollados, fabricados y comprobados con gran cuidado utilizando la técnología más 
moderna. Manufacturamos en conformidad con la normativa ISO-9001. 

En caso de surgir problemas o si tiene alguna pregunta póngase en contacto nuestro distribuidor oficial en España: 

 

 

 

Solutronic GmbH 

Nürtinger Straße 83 

D-72663 Großbettlingen (Alemania) 

Telf.: +49 7022/60270-0 

Fax: +49 7022/60270-60 

info@solutronic.de 

www.solutronic.de 
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1 Producto suministrado y control de transporte 

1.1 Producto suministrado 
El producto suministrado incluye los siguientes componentes: 

1 inversor SOLPLUS 25, 35, 50 o 55 

1 soporte de montaje 

1 CD ROM (manual de instrucciones de uso, manual de instalación, herramienta de dimensionado, programa de comunicación 
Solplus+) 

1 manual de instalación 

2 tornillos para la fijación del inversor en el bastidor de montaje  

En el tipo de protección IP 54 hay una cubierta y 4 tornillos M3 que debe colocarse y atornillarse después de la instalación de los 
cables. 

Si se va a utilizar una conexión de enchufe para la conexión CA hay un contraconector. 

1.2 Control de transporte 
Revise con atención el inversor suministrado. En caso de que descubriera daños en el embalaje que pudieran indicar que el 
inversor ha recibido también daños o que el mismo inversor está visiblemente dañado, póngase inmediatamente en contacto con 
nosotros (línea telefónica de servicio: +49 7022/60270-20). Nuestra empresa denunciará los daños en su nombre a la empresa de 
transporte. 
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2 Indicaciones de seguridad para el inversor de la SOLPLUS 
Se deberán leer las siguientes indicaciones antes de la primera puesta en funcionamiento del equipo para evitar lesiones o daños en 
el equipo. Se deberán respetar estas indicaciones de seguridad en todo momento. 

No intente instalar o poner en marcha este equipo sin haber leído antes cuidadosamente todos los documentos incluidos. Estas 
instrucciones de seguridad y todas las demás indicaciones para el usuario deberán ser leídas antes de realizar cualquier trabajo con 
este aparato. 

Si vende, presta o cede este aparato de alguna otra forma, deberá entregar también estas indicaciones de seguridad. 

Uso adecuado: el aparato ha sido construido para el uso descrito en este manual de instrucciones: inversor para equipos 
fotovoltaicos acoplados a la red. 

Deberán observarse todas las medidas de seguridad. Todas las tareas de instalación deberán realizarse como se describe en el 
presente manual. 

No se permite ningún tipo de modificación en el aparato y el cableado exterior. Cualquier modificación podría ocasionar serios 
problemas de seguridad así como peligros a personas. 

 

   Aviso 

Un uso inadecuado de estos aparatos y el no respetar las indicaciones de aviso aquí 
dadas así como manipulaciones en el dispositivo de seguridad pueden causar daños 
materiales, lesiones, descargas eléctricas y en caso extremo la muerte. 

 

 

   Aviso 

¡Alta tensión a causa de una falsa conexión! Peligro de muerte o lesiones por descarga 
eléctrica. 

 

 

Precaución 

¡Posibilidad de superficie caliente en la carcasa del aparato! ¡Peligro de lesión! 
¡Peligro de abrasión! 

 

Aspectos generales 

En caso de daños a causa de la no observación de las indicaciones de seguridad de este manual de instrucciones Solutronic GmbH 
no asume ninguna responsabilidad. 

Antes de la puesta en funcionamiento deberán leerse las indicaciones de manejo, mantenimiento y seguridad. Si no entendiera 
perfectamente la documentación redactada en este idioma pregunte e informe a su proveedor. 

Un uso perfecto y seguro de este aparato presupone un transporte, almacenamiento, montaje e instalación adecuados, así como un 
manejo y mantenimiento cuidadosos. 

Para el trato con equipos eléctricos emplee personal formado y cualificado: 

Solamente un personal formado y cualificado deberá trabajar con este equipo o en su entorno. Un personal cualificado es aquel 
que esté lo suficientemente familiarizado con el montaje, instalación y manejo del producto así como con todos los avisos y las 
medidas de precaución conforme a este manual de instrucciones.   
Se deberán respetar las condiciones medio ambientales descritas en la documentación del producto. 

Le rogamos observe en el manual las siguientes indicaciones de peligro:  
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(Las indicaciones de seguridad describen las siguientes clases de peligro según ANSI o Instituto Nacional Americano de 
Estándares) 

3 Montaje y conexión del inversor 

3.1 Montaje 
Indicaciones generales 

Para el plan general de un equipo FV debe encontrarse un lugar idóneo de montaje del inversor. Para encontrar el lugar más 
adecuado para el inversor se exponen en adelante los criterios más importantes a considerar. El tiempo de vida útil del inversor 
depende en gran medida de las condiciones del entorno. Cuanto mayor sea la temperatura, menor será el tiempo de vida útil. 
También un entorno siempre húmedo tiene repercusiones negativas sobre el tiempo de vida útil. El lugar ideal de montaje es seco 
y climatizado. Lo mismo se aplica al inversor con el tipo de protección IP 54. 

Criterios para el emplazamiento del aparato 

El aparato ha sido concebido para su montaje en pared. 

Recuerde que en el generador fluyen corrientes más bajas que en el lado de la red.  

Asegúrese de que el aparato sea accesible para tareas de montaje o posibles tareas de servicio de mantenimiento. La instalación a 
la altura de los ojos simplifica la lectura del display. Al montar el aparato evite que los rayos directos del sol caigan directamente 
sobre él. Esto no se permite por los daños que la carga de rayos UV pueden causar en el display y el teclado. Además el 
calentamiento provocado por la luz del sol puede incrementar innecesariamente la carga calorífica del aparato. 

La distancia hacia arriba o hacia abajo hacia el siguiente inversor, armario, techo o demás objetos deberá ser de al menos 30 cm,  
o mejor 50 cm. Asegúrese de que haya una buena entrada y salida de aire fresco para evitar un calentamiento innecesario. 

La distancia hacia la derecha e izquierda hasta el próximo inversor, contador, armario, pared o demás objetos deberá ser de al 
menos 10 cm, mejor incluso 15 cm. 

Al instalarse el SOLPLUS en un armario eléctrico o similar se deberá proporcionar suficiente evacuación de calor por ventilación 
forzada. 

Se deberá evitar una irradiación solar directa. 

Es posible que se forme ruido, por lo que se debería evitar la instalación en un área habitada. 

No debe impedirse la corriente de aire libre al rededor de la carcasa y alrededor y por el disipador de calor. 

El aparato debe ser instalado sobre una base inflamable. 

El disipador de puede alcanzar una temperatura de más de 80 °C. 

Símbolo de aviso con palabra de 
señalización 

Clase de peligro según ANSI 
la clase de peligro describe el riesgo implicado al no observar la indicación de 
seguridad: 

 

 Peligro 

Pueden ocasionarse la muerte o lesiones graves. 

 

 Aviso 

Pueden ocasionarse la muerte o lesiones graves. 

 

 Precaución 

Pueden ocasionarse lesiones o daños al equipo. 
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Atención: el inversor no debe ser expuesto nunca a amoníaco u otros vapores o gases agresivos (¡¡¡establos!!!). 

Datos para la instalación del aparato: 

La temperatura medio ambiental debe permanecer dentro del margen comprendido entre los –20 °C y +40 °C. Deberá vigilarse la 
impedancia de red en el punto de alimentación. La libre convección de aire en torno al aparato no debe estar bloqueada. 

Montaje del aparato 

El SOLPLUS se monta con ayuda de un soporte de montaje sobre una base fija en la pared. 

 
Soporte de montaje  

Para ello, dependiendo de la composición de la pared, necesitará los tornillos y espigas correspondientes (4 de cada). 

Marque los agujeros a taladrar, utilice el soporte de montaje como modelo. Procure que la orientación sea horizontal. 

Coloque las espigas y atornille el soporte con los tornillos a la pared. Al elegir los tornillos recuerde que el peso es de 17 kg. 

Cuelgue el inversor en el soporte de montaje introduciéndolo por arriba. El soporte se encuentra entonces entre las aletas 
exteriores del disipador de calor. Los dos tornillos M5x20 suministrados son atornillados para fijar el inversor por debajo a través 
del disipador de calor en los agujeros correspondientes del soporte de montaje. Para ello necesita una llave imbus. Es posible que 
sea necesario levantar el aparato aprox. 1-2 mm para poder enroscar los tornillos sin esfuerzo.  

Compruebe que el aparato esté bien fijado. 

 

Atención 

��� �  En principio en el lado de corriente continua fluye una corriente menor que en el lado de 
corriente alterna debido a la alta tensión del sistema. Si los cables tienen la misma sección 
transversal las pérdidas en el conductor de tensión alterna serán mayores que en el conductor de 
tensión continua. Por esta razón, y bajo un punto de vista térmico, es mejor colocar el inversor 
cerca del contador, y mejor incluso en el sótano. 
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Dimensiones mecánicas: 

                                                 
IP 21 carcasa 

  

 
IP 54 carcasa 

3.2 Apertura y cierre de la tapa 
Normalmente no es necesario abrir la tapa. Solamente con la carcasa IP 21 esto es ineludible si para el montaje de los cables CA o 
CC ha seleccionado las opciones de enroscamiento.  

Prescinda siempre de abrir la carcasa IP 54 ya que podría dañar las hermetizaciones y con ello no se podría garantizar la 
protección. ¡La apertura de la carcasa IP 54 tiene como consecuencia la pérdida de la garantía! 

¡La apertura del inversor está permitida solamente cuando éste no conduzca corriente! Lea primero los siguientes capítulos si el 
inversor sigue conduciendo corriente.  

Si el inversor no tiene corriente (de la red o del generador solar) se deberá esperar durante 5 minutos a que los condensadores 
internos se descarguen antes de que se pueda abrir la tapa. 

Tipo SOLPLUS 25 SOLPLUS 35 SOLPLUS 50 SOLPLUS 55 

An x Fo x Alt (mm) 305 x 130 x 450 305 x 130 x 450 305 x 130 x 450 305 x 130 x 450 

Tipo SOLPLUS 25 SOLPLUS 35 SOLPLUS 50 SOLPLUS 55 

An x Fo x Alt (mm) 315 x 130 x 510 315 x 130 x 510 315 x 130 x 510 315 x 130 x 510 

130 mm 
450 mm 

305 mm 

315 mm 

510 mm 130 mm 
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Saque primero todos los tornillos y asegúrese de que la tapa no se caiga al sacar el último. Retire la tapa con cuidado unos 
centímetros, tire del cable unos centímetros con cuidado, saque el cable plano del grupo electrónico con cuidado y ponga sólo 
entonces la tapa a un lado. 

Asegúrese de no dañar el cable plano al que está conectada la unidad de mando (LCD, teclas y LED) en la tapa sobre el grupo 
electrónico del aparato. 

El cable plano vuelve a meterse del modo inverso en el grupo electrónico del interior del aparato con cuidado al cerrar el aparato, 
se coloca la tapa y se cierra con los 8 tornillos. 

Al sacar y meter el cable plano asegúrese de no ladear el conector, no torcer conectadores y de no tirar innecesariamente del cable. 
Evite siempre tocar directamente los componentes electrónicos.  

¡Respete las normas ESD! Establezca una conexión equipotencial entre usted y las partes desnudas de la carcasa. Evite en todo 
momento tocar con otras piezas, piezas de plástico, plásticos, revestimientos, etc, partes del interior del inversor. Tras la 
instalación vuelva a montar la tapa de nuevo para proteger la electrónica. 

3.3 Indicaciones para la conexión eléctrica 

 

Precaución 

��� �  La conexión eléctrica del SOLPLUS o la activación de las tensiones CC y CA debe realizarse 
en el orden descrito aquí.  

Una vez el SOLPLUS esté fijado se puede realizar la conexión eléctrica del aparato. 

La instalación eléctrica del SOLPLUS solamente puede ser realizada por personal especializado formado. El instalador debe tener 
autorización de la empresa suministradora de energía encargada (EVU). Deberán respetarse todas las normas de seguridad 
obligatorias, las condiciones de conexión actualmente vigentes (TAB) de la empresa suministradora de energía encargada , así 
como las normas VDE (asociación prescriptora de electrotécnicos de Alemania). 

La conexión del generador FV y de la red se realizan por medio de bornes roscados en el espacio de conectores del inversor o por 
medio de diversos tipos de conectadores solares (Tyco, Multi-Contact y otros). 

Para la conexión directa a los bornes de los circuitos impresos se debe abrir la tapa de la carcasa. Para las demás opciones no se 
abre la tapa ni en la conexión a red o ni en la conexión CC. 

3.3.1 Interruptor de protección de corriente de falla adicional 

Recuerde que los inversores SOLPLUS disponen de un interruptor de protección de corriente de falla integrado sensible a todas 
las corrientes. Por esa razón no es necesario ningún interruptor de protección de corriente de falla externo. 

Si ya hubiera un interruptor de protección de corriente de falla o si usted por la razón descrita abajo lo necesita, recuerde que la 
corriente de falla puede ser mayor de 30 mA y por consiguiente se pueden producir desenganches erróneos al utilizar un 
interruptor de protección de corriente de falla externo con una sensibilidad de 30 mA. Por tanto este interruptor de protección debe 
tener una sensibilidad de 300 mA. 

En algunas regiones el proveedor de energía no garantiza una red TNC, sino un TT habitual. Esto significa que el proveedor de 
energía no puede asegurar ninguna función de protección del conductor neutro (PEN) y por consiguiente debe establecerse en el 
equipo del cliente una toma a tierra propia con la que debe realizarse la puesta a tierra de protección. Las resistencias de paso del 
hilo de toma a tierra pueden ser muy altas según el modelo. Por esta razón recomendamos en este caso realizar un interruptor de 
corriente de defecto adicional (300 mA) directamente en la caja de fusibles. Su proveedor de energía y electroinstalador le darán 
información más detallada. 

3.3.2 Protección de aumento de tensión adicional 

Los inversores están equipados de modo estándar con una protección de aumento de tensión adicional de 115% (= 265 V), lo que 
significa que los inversores con una tensión de red superior a este valor se desactivan. 

La protección de aumento de tensión se ha realizado vigilándose un valor medio variable más de 4 ¼ minutos. Algunas empresas 
suministradoras de energía (EVU) prescriben sin embargo umbrales más bajos, p.ej. 106% (= 243 V). En este caso este umbral 
(parámetro 51, UACMÁX) debe ajustarse a un valor menor. Encontrará este parámetro en el menú entrada/salida del inversor. El 
parámetro 51 está protegido con el nivel de contraseña 3. Cualquier modificación en la protección de aumento de tensión podrá ser 
realizado solamente tras hablarlo con el proveedor de energía encargado. 
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Atención:  

1.) Las configuraciones de los ENS estándar conforme a la norma VDE 0126 no resultan afectadas por esto. 

2.) Lo mismo ocurre con la protección de descenso de tensión. Si esta fuera modificada el parámetro 53 (UACMIN) deberá ser 
configurado correspondientemente 

Recuerde la „Confirmación mediante la protección de aumento de tensión configurado adicionalmente“ en la última página de este 
manual de instalación. También puede descargarse en www.solutronic.de como PDF. 

3.4 Conexión a red 
Sección transversal recomendada para el conductor de hasta 20m de longitud del cable: 4 mm². Recomendamos utilizar también 
una sección transversal de 4 mm² con longitudes de cable muy cortas hacia la caja del contador . 

Con longitudes de cable mayores se deberían utilizar secciones transversales mayores. Conforme a la norma VDE 0100, parte 430 
„Protección de cables y conductores en caso de sobrecorriente“ los conductores NYM deberían protegerse por fusible para 
tendidos permanentes, temperatura ambiente de 25 °C en el tipo de tendido B2 (conductor de múltiples hilos en el tubo o canal 
sobre o dentro de las paredes o debajo de enlucidos) de la siguiente manera: 

Tipo de inversor Protección por fusible 
recomendada 

Sección transversal 
mínima del cable 

Sección transversal recomendada del cable 

SOLPLUS 25 16 A 2,5 mm2 4 mm2 

SOLPLUS 35 20 A 2,5 mm2 4 mm2 

SOLPLUS 50 25 A 4 mm2 6 mm2 

SOLPLUS 55 32 A 6 mm2 6 mm2 

Si instala más de un inversor deje entre los fusibles correspondientes una distancia mínima de un submúltiplo de la unidad (aprox. 
18 mm). Con ello impide que se disparen solos los fusibles debido al calentamiento recíproco en caso de una alta potencia de 
alimentación. 

 

 

3.4.1 Atornillamiento 

La conexión a la red tiene lugar mediante 3 hilos (N=conductor neutro , L=Fase, PE). Para la introducción de los conductores hay 
una entrada de conductores en la parte inferior de la carcasa . 

La conexión eléctrica tiene lugar mediante los bornes de circuitos impresos en el interior del aparato. Como fusible protector le 
recomendamos utilizar un fusible automático 25 A en la fase L. 

Antes de introducir el conductor de red en el aparato compruebe que no haya tensión en el aparato  

 

Precaución 

��� �  Recuerde utilizar una sección transversal del cable lo suficientemente grande para evitar 
obtener un aumento demasiado alto de la impedancia de red (resistencia interna de la red eléctrica 
de abastecimiento) a través del conductor entre la distribución de la casa y cada SOLPLUS. El 
valor de impedancia se obtiene de la suma de la impedancia de red de la conexión de la casa y todos 
los valores de resistencia de los demás conductores y puntos de conexión. Con una impedancia de 
red alta, es decir con una longitud grande de conductor del lado CA, aumenta la tensión en el modo 
de alimentación en los bornes de red del inversor. Esta tensión es medida por el inversor. Si la 
tensión rebasa en los bornes de red un límite definido (preconfiguración: 265 V) el inversor se 
desactiva debido a la sobretensión de red. Es muy importante considerar esta circunstancia en el 
dimensionado del conductor CA. Recuerde también que el calentamiento de los cables tiene como 
consecuencia una potencia menor de su equipo. 
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Introduzca el conductor de 3 hilos pelados y sin aislamiento en el atornillamiento para cables. Cierre los conductores N, L, y PE 
con ayuda de un destornillador para tornillos ranurados en los bornes de los circuitos impresos conforme a la rotulación indicadora  
(de izquierda a derecha: N, L, PE). El borne del circuito impreso es un borne con resorte de tracción. Introduzca el destornillador 
para tornillos ranurados en el agujero cuadrado desde abajo hasta el tope y empuje con el destornillador hacia arriba. Al mismo 
tiempo empuje los hilos desde abajo en el agujero redondo y suelte el destornillador. 

                N=azul                L=gris         PE=amarillo-verde 

 

 

Conexión a red 

Compruebe que la conexión de los conductores sea correcta. Asegúrese de que no intercambiar los cables L y N. Compruebe de 
nuevo que los conductores estén bien asentados. 

Atención 

Por razones de  compatibilidad electromagnética es muy importante sacar los cables directamente del inversor. ¡Evite siempre que 
quede cualquier tipo de „lazos“ en el aparato! 

Atornille la obturación del conductor o la descarga de tracción de la atornilladura del cable. 

3.4.2 Conectador CA  

En la parte inferior derecha se encuentra un conector para la conexión CA del tipo RST20I3S, fabricado por Wieland-electric. Este 
conectador cumple con el requisito de un alto tipo de protección, seguridad anticontacto y puede conducir corrientes de hasta  
25 A. En caso de emergencia puede desenchufarse durante el funcionamiento.  

El contraconector adecuado al que se acopla el cable viene incluido en el aparato. Abras éste presionando con un destornillador las 
bridas de seguridad de los lados. Debajo se encuentran los bornes de conexión para la conexión de red. 

 

Bridas de seguridad    Tuerca tapón 

 

Conectador Wieland 

 



 Montaje y conexión del inversor  

12                 
 

¡Doble el cable y dele una forma que evite que se formen tiranteces en el conector ! Pele aprox. 30 mm del cable. Ponga los 
hilos en la misma longitud. Con un alicate aislante retire aprox. 10 mm del aislamiento de los 3 hilos . 

 

Cable pelado, hilos sin aislamiento 

Si utiliza un conductor de hilos retorcidos, engarce a presión las virolas de cable en los tres hilos sin aislamiento del cable. Abra 
ahora la tuerca tapón de su enroscadura e introduzca el cable conector por la tuerca tapón. La conexión a la red tiene lugar a través 
de 3 hilos (N, L, PE). 

 

Virolas de cable engarzadas 

Cuando haya metido el cable de red por la tuerca tapón conecte el cable de red al borne de conexión como se muestra a 
continuación: 

                                    L= gris         N=azul PE=amarillo-verde 

       
Borne de conexión para conector Wieland     Conexión CA con conector Wieland 

Compruebe que la conexión del cable sea correcta. Empuje ambas partes del conector una contra otra hasta que las bridas de 
seguridad queden encajadas en ambos lados. Enrosque después la tuerca tapón.  

 

Atención 

Asegúrese de que los 3 hilos del cable de red tengan exactamente la misma longitud para que estos 
puedan ser introducidos profundamente y apretados correctamente en el conectador. Asegúrese de 
que haya una buena descarga de tracción. 

El conectador Wieland es ideal para conductores flexibles de una máx. de  4 mm² o rígidos de un 
máx. de  6 mm² de corte transversal.  

Sin embargo, les recomendamos utilizar un alambre trenzado de 4 mm² porque este cable es más 
fácil de manipular y no ofrece problemas de tensiones mecánicas que puedan sacar los contactos de 
la parte de plástico. 

Asegúrese de que los 3 contactos (L, N, PE) estén bien encajados, de lo contrario no habrá 
contacto. 
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3.4.3 IP 54 

En la variante con carcasa IP 54 las conexiones CC y CA se encuentran dentro de la tapa adicional. Esta tapa adicional sirve para 
proteger las conexiones de suciedad y salpicaduras.  

Para conectar su inversor SOLPLUS con una carcasa IP 54 retire primero la tapa adicional. Afloje los 4 tornillos de los lados de la 
tapa. 

La variante de tapa IP 54 suministrada tiene en el lado CA sólo bornes de conexión. 

Conecte el cable de red pelado y sin aislamiento a este borne. De izquierda a derecha: N, L, PE. Fije el cable de red en la conexión 
a la conexión eléctrica con sujetacables al riel dentado de la carcasa. Asegúrese de que la goma integrada de la célula no resulte 
dañada. La cinta debe abrazar correctamente todos los cables cuando esté cerrada. 

 

 

 

Carcasa IP 54 con tapa adicional abierta 

3.5 Conexión del generador FV 
Atención 

Antes de conectar el equipo fotovoltaico deberá comprobarse que la polaridad de la tensión de los conectadores sea correcta. Los 
conductores del generador FV se conectan a la derecha del área de conexiones. Es muy importante comprobar que la polaridad sea 
la correcta al realizar la conexión. Una breve polarización inversa (< 1 segundo !) o una irradiación muy baja (< 100 W/m2) es 
tolerable, pero por lo demás estropeará el aparato. 

 

Precaución 

��� �  Para obtener una máxima seguridad contra tensiones de contacto peligrosas durante el 
montaje de equipos FV tanto el conductor + como el – deben mantenerse eléctricamente 
estrictamente separados del potencial de tierra (PE). Compruebe que la instalación del generador 
FV esté aislado de tierra (que no tenga toma de tierra) antes de conectar el generador FV al 
SOLPLUS. 

 

 

 

Aviso 

Sólo se pueden conectar a inversores sin transformador módulos con la protección de clase II. Compruebe 
si sus módulos mantienen esta clase de protección. Además los bastidores de los módulos deben tener 
toma a tierra.  

Conexión CA Conexión CC 
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Comprobación de la conexión 

Determinación de la corriente continua entre la protección por puesta a tierra (PE) y el conductor +, o la protección de puesta a 
tierra (PE) y el conductor – del generador FV. 

Si se miden tensiones estables entonces hay un contacto a tierra en el generador FV o en su cableado. La proporción entre las 
tensiones medidas indica la posición de este error, el cual deberá ser subsanado inmediatamente antes de las siguientes 
mediciones. 

La determinación de la resistencia eléctrica entre la protección por puesta a tierra (PE) y el conductor + o la protección por puesta 
a tierra (PE) y el conductor –. Una pequeña resistencia (< 2 MW) muestra una toma de tierra de muchos ohmios del generador FV 
que debe ser subsanada antes de proseguir con la instalación. 

 

Precaución 

�  Antes de conectar los conductores CC a los bornes del inversor debe medirse la tensión del generador. 
La tensión CC debe ser de cómo máximo 850 V CC. La conexión de una tensión mayor destruirá el 
aparato. 

3.5.1 Conexión CC con unión roscada 

(solo si hay un interruptor de seguridad  integrado – mire pasaje  4.5.2) 

                                                          

                                                                            Conexión CC con uniones roscadas 

En la opción de conexión CC con uniones roscadas abra primero el anillo retén. Aísle entonces el cable para la conexión del 
generador (aprox. 9 mm) y engarce una virola de cable adecuada. Tire ahora del cable con el extremo desnudo a través de la rosca 
e introdúzcalo en el interior del inversor. Afloje el borne roscado con un destornillador e introduzca los cables como se describe 
más abajo. Apriete los bornes roscados para fijar los cables. 

 

Cable solar desnudo 

Conecte el cable desnudo a los bornes roscados de la tarjeta de circuitos. Apriete bien estos bornes.  

+ 

– 
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     Bornes enroscados en la tarjeta de circuitos para conexión CC 

Atención 

Por razones de CEM es muy importante sacar los cables directamente del inversor. ¡Evite siempre que quede cualquier tipo de 
„lazo“ en el aparato!  

Una vez haya concluido la conexión como se describe arriba vuelva a apretar los anillos retén de las atornilladuras CC . 

3.5.2 Interruptor de seguridad CC  

En equipos fotovoltaicos es necesario un punto de ruptura para una separación segura del generador solar del inversor. Un 
interruptor de seguridad CC se encuentra en la parte inferior del inversor. 

 

 

Interruptor de seguridad CC en la carcasa IP21 Interruptor de seguridad CC en la carcasa IP54 

 

Atención: 

En caso de procesos largas de mantenimiento recomendamos que desconecten el inversor del red (desactivar la seguridad del red).   

Antes de obras de mantenimiento hay que abrir el interruptor de seguridad CC ( posición 0). Enseguida separen los conectores CC. 
Si esto no se hiciera así la tensión del generador existe todavía a pesar de la desconeción del interruptor de seguridad CC. 

Si el inversor es sin tensión, hay que esperar cinco minutos (tiempo de descarga) antes de abrir la tapa. Para el descripción exacta 
mire 4.5.4.  

Conexión + (CC+) 

 

Conexión – (CC–) 
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 Interruptor CC abierto (0)        Interruptor CC ce rrado (I)  

 

Para volver a poner el inversor en marcha, hay que restablecer la conexión CC y  gambiar la posición del interruptor de seguridad 
CC de 0 a I. 

Precaución: 

La separación con ayuda de los conectores CC descritos más abajo no está permitido! 

 

 

Peligro 

Existe el peligro de una descarga eléctrica, una quemadura o un daño por falla provocados por 
un salto de chispas al separar el conectador CC. 

 



 Montaje y conexión del inversor  

17                 
 

3.5.3 Conectador CC 

Conexión de los conectadores en SOLPLUS con la opción Multi-Contact (tipo antiguo o nuevo) o Tyco 

Monte los contraconectores correspondientes en los conductores del generador FV. La conexión + del generador FV  a la conexión 
+ del inversor, conexión – del generador FV a la conexión – del inversor. Una los conectadores y casquillos correspondientes. 

Estas son las opciones de conexión por conectador de Tyco, Multi-Contact nuevo y Multi-Contact antiguo: 

 

Conectador Tyco 

+  –     +   – 

   
Multi-Contact antiguo                                              Multi-Contact nuevo 

Si desea cambiar la opción conectador CC la conexión se realiza como se describe en el párrafo Conexión CC con unión roscada. 

3.5.4 Conexión del generador FV en IP 54 

En la variante de carcasa IP 54 las conexiones CC y CA se encuentran a fuera de la tapa adicional. 

En el lado CC están disponibles de los conectadores Multi-Contact antiguo, Multi-Contact nuevo y Tyco.  

 +  

 –  
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3.6 Conexión PE adicional 

 

 Atención 

� �� Cada inversor dispone de una conexión PE adicional. Para esta instalación utilice el tornillos PE de 
la parte inferior de la carcasa. Utilice para ello un cable amarillo-verde con un corte transversal de 10 
mm2. Conecte el otro extremo del cable PE a la barra ómnibus equipotencial. 

 

Conexión CC    Tornillo PE  Conexión a red 

 

 

Imagen de la carcasa parte inferior 
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4. Protección contra rayos 
La finalidad prioritaria de una protección contra rayos y sobretensiones es proteger su equipo solar y su edificio así como otras 
instalaciones eléctricas  en caso de impactos de rayo. Además una protección eficaz le garantiza un funcionamiento impecable de 
su equipo FV. 

Para garantizar esto, tanto el generador solar como la conexión a red y todos los conductores de comunicaciones y sensores del 
inversor deben fusiblearse adecuadamente. 

Le recomendamos los siguiente: 

�  Un cálculo cuidadoso de los riesgos de su ubicación teniendo en cuenta el tipo de montaje de su generador solar. 

�  Instalación de protección contra rayos en el lado CC del inversor, siendo mejor colocarla en la caja de distribución del 
generador 

�  Instalación de una protección contra rayos en el lado CA del inversor, siendo mejor colocarla en el armario de contadores del 
distribuidor de la casa 

�  Protección de las demás conexiones del inversor: sensores, conexiones RS485, ethernet, línea telefónica, etc 

 

 4.1 ¿Cuándo se requiere una protección contra rayos? 
Si los equipos FV se instalan en edificios públicos, p. ej. en lugares de reuniones, las medidas de protección contra rayos están 
establecidas por la ley. 

Lo mismo ocurre con edificios especiales, como p.ej. hospitales, rascacielos, escuelas, guarderías, edificios con alto riesgo de 
incendio o explosiones. 

Además se deberán observar las condiciones de los aseguradores de daño. Éstos exigen medidas de protección contra rayos 
basándose en la normativa VDS 2010. 

De no observarse éstas estará en peligro la protección del seguro. 

Si no existen requisitos especiales concretos, la instalación de un dispositivo de protección contra rayos para la protección del 
edificio o del equipo FV será libre decisión del propietario del edificio, la cual sirva a la conservación del valor del equipo. 

 4.2 Protección contra sobretensión y tendido de conductores 
El inversor representa un componente importante de su equipo FV. 

Este puede resistir las duras condiciones climáticas, pero corrientes de rayos de las dimensiones de algunos kA destruyen la 
sensible electrónica . 

Los inversores defectuosos causan caídas completas de funcionamiento del equipo FV. 

Las sobretensiones pueden acceder a través del conductor del generador o por el lado de 230 V. Para la protección del generador 
FV se emplean descargadores de sobretensión en la caja de conexiones del generador, esta medida de protección se repite en el 
lado de corriente continua del inversor (punto de liberación CC). 

Las sobretensiones de la red de alimentación pueden dominarse mediante aparatos de protección contra sobretensiones en el lado 
230 V del inversor o en la distribución principal de baja tensión. 

Una gran distancia entre los conductores provoca una gran espira. Con las dimensiones de la espira aumenta el peligro de 
tensiones inducidas (de hasta varios miles de voltios) que pueden destruir los aparatos conectados. Por ello los conductores  CC+  
y CC– deberían transcurrir lo más paralelamente y juntos posible. Lo ideal sería por ello un giro de ambos conductores el uno 
alrededor del otro (2 giros/metro). 
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  4.3 Protección contra rayos del generador FV 
Importante: se debe evitar una entrada directa de corrientes de rayos en el generador solar y con ello en el edificio al inversor. Se 
debe mantener la distancia de separación.  

Se debe distinguir los siguientes 3 casos: 

Montaje sobre tejado con protección exterior contra rayos  

Su generador solar está montado en el tejado de su edificio. El edificio posee una protección exterior contra rayos que dispone una 
distancia separadora suficiente al generador (la distancia típica sería de 0,5 m). El equipo se encuentra dentro del área de 
protección del pararrayos. 

Aquí recomendamos, además de una comprobación del equipo de protección contra rayos, la comprobación de las distancias de 
separación entre la protección exterior contra rayos y el generador solar. Podrá obtener más información al respecto de p. ej. los 
fabricantes de dispositivos de protección contra rayos para equipos fotovoltaicos. En la caja de conexiones del generador, la cual 
deberá ser montada lo más cerca posible del generador, necesitará un descargador de sobretensión de la clase II. El bastidor y el 
soporte de su generador solar así como la conexión del conductor protector del descargador de sobretensión deberán ser unidos 
con el conductor protector con una sección transversal de por lo menos 16 mm². Este conductor protector debe ser unido con la 
barra ómnibus equipotencial dentro o junto a la caja de conexiones de la casa . Asegúrese de que el mencionado descargador de 
sobretensión de la protección contra rayos tenga una distancia suficiente al inversor. Mantenga una longitud de cable de al menos 
5 metros. Alternativamente puede utilizar bobinas de desacoplamiento que deberán ser instaladas en el conductor + y –. Con una 
distancia demasiado baja entre descargador e inversor el descargador es ineficaz, la protección contra sobretensiones (varistor) 
integrada en el inversor no es adecuada, la función del descargador externo de corrientes y de rayos debe ser reemplazada. 
Recomendamos emplear descargadores de sobretensión de una tensión permanente permitida de 800 o 1000 V. 

Montaje sobre tejado sin protección exterior contra rayos 

Su generador solar está montado en el tejado de su edificio. El edificio no dispone de ninguna protección exterior contra rayos. El 
equipo no es el pararrayos dentro del área de protección. 

En este caso ocurre lo mismo que se ha mencionado en el anterior capítulo sobre el montaje en tejados, con la diferencia de que 
usted debe conectar a tierra el generador solar a prueba de corrientes de rayos. Además el descargador de sobrecorrientes y 
corrientes de rayos deben ser de la clase I y II. Conecte a tierra al menos un punto de descarga del generador. Cada 5 a 15 metros 
se deberán realizar descargas que estén conectadas a tierra y que tengan una unión con la barra ómnibus equipotencial de su 
edificio. 

Montaje dentro del tejado 

En este caso ocurre lo mismo que en los casos anteriores en lo referido a la distinción entre con o sin protección contra rayos.  

En este caso se deberá fijar especial atención las distancias de separación a la instalación general ya existente. Se deberán 
mantener las distancias hacia todos los materiales conductivos. En caso necesario póngase en contacto con los fabricantes de 
aparatos protectores contra rayos. 

  4.4 Protección contra rayos del lado de red del inversor 
Importante: debe evitarse una entrada directa de corrientes de rayo a través del cable de alimentación de red del edificio hacia el 
inversor.  

El inversor, como corazón del equipo FV, debe estar siempre fusibleado. El inversor SOLPLUS debe disponer de un cableado 
protector con varistores en el lado CA. Este cableado de la resistencia del aislador está prescrito por la norma VDE 0110-parte 1. 
Al mismo tiempo esta protección del aparato está en conformidad con la protección alemana D-Schutz, con la norma VDE V 
0185, con el concepto de zonas de protección de contra rayos. 

En la caja de distribución de la casa necesitará un descargador de sobretensión de la clase I y II. Asegúrese de que en el montaje la 
longitud mínima de los conductores sea de 5 metros entre descargador e inversor. Alternativamente puede utilizar bobinas de 
desacoplamiento que deberán ser instaladas en los conductores de red L y N. Con una distancia demasiado baja entre descargador 
e inversor el descargador es ineficaz, la protección contra sobretensiones (varistor) integrada en el inversor no es adecuada, la 
función del descargador externo de corrientes y de rayos debe ser reemplazada. 

  4.5 Protección contra rayos de las conexiones de comunicación y sensores 
Importante: debe evitarse una entrada directa de corrientes de rayo a través los conductores de comunicación o demás conexiones 
de sensores hacia el inversor.  

Todos los conductores de comunicación y conexiones de sensores están dotados con varistores o elementos de protección contra 
sobretensiones. Sin embargo, éstos no son los adecuados para desviar corrientes de rayos. Utilice por ello elementos de protección 
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externos. Evite en todo caso tender o montar estos conductores o los sensores en lugares expuestos. Utilice descargadores de 
sobretensión adecuados para conductores de teléfono, cableados RS485, conexiones a red informática y sensores. En caso de duda 
póngase en contacto con los fabricantes de dispositivos de protección contra sobretensiones. 

  4.6 Derecho a garantía por daños por sobretensión 
Solutronic GmbH se reserva el derecho a exigir del instalador una prueba que certifique el montaje profesional, la eficacia y el 
funcionamiento correcto del dispositivo de protección contra rayos. Nos reservamos el derecho a exigir compensaciones por daños 
sufridos en caso de que no existiera una protección contra rayos o ésta fuera ineficaz. 
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5. Puesta en funcionamiento 
El inversor SOLPLUS funciona de forma completamente automática y está dispuesta para su funcionamiento tras la instalación de 
todas las conexiones eléctricas. 

Configuración 

El inversor tiene una preconfiguración de fábrica. Infórmese en el manual de instrucciones de uso sobre opciones de configuración 
personalizada así como el ajuste de la hora y la fecha. El inversor solamente puede utilizarse a la luz del día. Con una irradiación 
suficientemente alta (de por lo menos aprox. 390 V en el generador solar) el aparato se inicia por si solo y suministra corriente. 
Por lo demás, el aparato permanece en modo de espera hasta que se forme una corriente suficiente. 

Activación del aparato 

�  Conexión de la tensión de red a través de elementos fusibles externos 

�  Activar el generador solar mediante el liberador CC 

�  El display se enciende con una imagen de inicio. 

�  El LED empieza a parpadear en verde, el inversor se encuentra en modo de espera (standby). 

�  En cuanto haya una tensión de generador suficientemente alta y suficiente luminosidad (más de aprox. 390 V) el SOLPLUS 
empieza a suministrar corriente, el LED está iluminado constantemente en verde. 

El inversor está en funcionamiento 

Ahora puede realizar configuraciones mediante el display (p.ej.: modificar fecha/hora) y consultar los datos de medición. (Véase el 
capítulo Display/movimiento en el menú del manual de instrucciones de uso). Si no se realiza ningún tipo de manejo el display se 
volverá a desactivar al cabo de 10 minutos. Pulsando de nuevo una tecla se vuelve a activar el display. 

Desactivación del aparato 

�  Desconectar tensión de red/accionar la ruptura CA o el fusible automático. 

�  El LED se ilumina en rojo 

�  Desactivar el generador solar mediante el liberador CC  

�  Al cabo de unos instantes se apaga el LED 

 

Precaución 

�  Es importante guardar el orden de los pasos.  

Sobre todo al utilizar conectadores CC como desconector pueden provocarse saltos de chispas que 
pueden poner en peligro a personas y objetos. 

 

Aviso 

��� �  Incluso tras desembornar todas las conexiones eléctricas existe todavía tensión peligrosa 
dentro del inversor. Espere a que los condensadores se descarguen (5 minutos) antes de 
acceder al interior del inversor. 

��� �  ¡La superficie puede estar caliente! 

Mensajes de funcionamiento y anomalías 

El estado de funcionamiento del inversor se muestra mediante el diodo luminoso y el indicador LCD. 

Indicador LED 

El LED tiene dos colores e informa sobre el estado actual de funcionamiento del inversor: 

Parpadeo verde Inicio o modo de espera (standby), p.ej. porque la tensión del generador solar es demasiado baja 

Verde permanente Modo de alimentando 

Parpadeo rojo/verde Ha habido una anomalía, reiniciando 

Rojo permanente Anomalía 
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6. Mensajes de anomalías 
Su inversor SOLPLUS funciona de modo completamente automático y sin necesidad de mantenimiento. Sin embargo, pueden 
surgir anomalías en el funcionamiento (la mayoría breves) por causas externas o internas. Los mensajes de anomalía 
correspondientes se muestran en el display. Los errores surgidos son memorizados. En el menú memoria de errores el inversor 
guarda las últimas 100 anomalías junto a la fecha y la hora. 

 6.1 Control de la conexión a la red 
Indicación de anomalía N° Explicación Causa  Ayuda 

Frecuencia de red  

demasiado baja 

demasiado alta 

 

17 

18 

Hay un cambio de 
frecuencia de red de  
0,2 Hz hacia arriba o 
hacia abajo 

El inversor se apaga en cuanto 
la frecuencia de red supera 
50,2 Hz o queda por debajo de 
49,8 Hz. 

Infórmese en su  EMPRESA 
SUMINISTRADORA DE 
ENERGÍA sobre la 
estabilidad de la red y 
ejecución.  

Preparado para el 
funcionamiento 

- El inversor no se enciende 
a pesar de que la tensión 
del generador es lo 
suficientemente alta 

La tensión de red no está 
conectada. El inversor no 
muestra ninguna tensión de 
red (< aprox. 5 V) 

Compruebe la conexión a la 
red, el cable de red, el 
conectador CA y el fusible 
de red 

Preparado para el 
funcionamiento 

- El inversor no se enciende 
a pesar de que la tensión 
del generador es lo 
suficientemente alta 

El conductor N no está 
conectado. El inversor muestra 
una tensión de aprox. 120 V. 

Compruebe la conducción 
de red N. 

Valores de medición 
UCA o cambiar UCA 
L, N 

39 El inversor se enciende 
brevemente y se apaga a 
los pocos segundos 

El conductor protector no está 
conectado o L, N están 
confundidos 

Compruebe si la conexión 
de L, N y PE es correcta. 

Salto de impedancia de 
red 

15 Hay un cambio repentino 
de impedancia de red de  
> 1,0 W 

El inversor se apaga en cuanto 
la impedancia de red aumenta 
bruscamente. Se enciende de 
nuevo automáticamente en 
cuanto la tensión de red y la 
frecuencia de red vuelven a 
estar en orden. 

Comportamiento brusco, 
puede ocurrir de repente 
p.ej. al conectar 
adicionalmente otros 
usuarios fuertes o por 
calidad de red  deficiente 

Caída de red UCA  

Positivo 

Negativo 

 

12 

13 

Caída de red  No hay red. El inversor espera 
a que haya de nuevo tensión 
de red y se reinicia 

Compruebe su conexión de 
red, compruebe los fusibles. 

Error ENS UCA  

Aumento 

Descenso 

 

29 

30 

Caída de red  El inversor espera a que haya 
de nuevo tensión de red y se 
reinicia 

Compruebe su conexión de 
red, compruebe los fusibles. 

Error ENS corriente 
CC 

31 Parte CC en la corriente 
de red mayor de 1 A 

La corriente CC máxima 
permitida en la red ha sido 
rebasada 

Infórmese en su  EMPRESA 
SUMINISTRADORA DE 
ENERGÍA sobre la 
estabilidad de la red y 
ejecución. 

Cambiar red L y N 23 El inversor ha detectado 
una conexión a la red 
incorrecta 

En la conexión están 
confundidos L y N  

Establezca la conexión 
como se describe en el 
capítulo Conexión a red. 
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 6.2 Control del generador FV 
Anomalía N° Explicación Causa Ayuda 

ICC demasiado alta 5 La corriente CC máxima 
permitida ha sido 
rebasada. El inversor se 
apaga automáticamente.  

 

 Compruebe el 
dimensionado de su 
generador FV. Reduzca 
el número de strings 
conectados 
paralelamente. 

UCC demasiado alta 6 La corriente CC máxima 
permitida ha sido rebasada 

El generador FV suministra 
demasiado poca tensión. El 
inversor se apaga cuando la 
tensión es de > 800 V. 

Compruebe el 
dimensionado de su 
generador FV. Reduzca 
el número de los 
módulos conectados en 
línea. 

UCC demasiado baja 7 La tensión del generador 
es demasiado baja 

El aparato se apaga si la 
tensión es inferior a la tensión 
mínima de 330 V*.  

El generador solar suministra 
demasiado poca energía para el 
funcionamiento del inversor. 

*El valor depende de la tensión 
de red 

El Inversor se inicia 
automáticamente en 
cuanto la tensión está 
por encima de 390 V 

Error de aislamiento 
CC 

22 El generador solar tiene 
una resistencia de 
aislamiento demasiado 
baja al conductor 
protector, menor de  
0,80 MW 

Daño de los módulos o de los 
cables, ha penetrado agua 

Compruebe los cables 
solares, su tendido y los 
módulos por si hubiera 
puntos resquebrajados o 
desnudos 

Error de corriente CC 21 Se ha medido una 
corriente de falla 
aumentada bruscamente 
de más de 30 mA en el 
inversor 

Debido a un error de 
aislamiento, contacto del 
generador solar o a una 
oscilación extrema de 
luminosidad se apaga el 
inversor. 

Compruebe los cables 
solares y los módulos 
por si hubiera puntos 
desnudos. 
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7. Datos técnicos 
 SOLPLUS 25 SOLPLUS 35 SOLPLUS 50 SOLPLUS 55 

Temperatura de 
funcionamiento 

Desde –15 °C hasta +40 °C, el funcionamiento es posible hasta 50 °C con rendimiento 
limitado, protegido contra sobrecalentamiento 

Temperatura de 
almacenamiento 

Desde –20 °C hasta +70 °C 

Humedad del aire Máx. 90 % 

Clase de protección IP 21 o IP 54 

Consumo propio Aprox. 10 W 

Dimensiones (H x B x T) 450 x 305 x 130 mm 

Garantía 5 años, posibilidad de prolongación de la garantía a 10 años 

Formación de ruido Aprox. 35 dB 

Conexión CC 

Tensión de entrada Aprox. de 330 hasta 750 V (área MPP), máximo 850 V 

Corriente máx. de entrada 8,3 A 11,4 A 16,2 A 17,4 A 

Gama de potencia CC 1500 - 3000 Wp 3000 - 4200 Wp 4200 - 6000 Wp 5200 - 6600 Wp 

Regulación MPP Regulación MPP rápida y precisa 

Alimentación a partir de Aprox. 10 W 

Conexión corriente continua Blindaje seleccionable y recambiable con las conexiones usuales, máx. 3 strings 

Conexión CA 

Tensión de red 230 V AC +/– 15 % 

Potencia nominal 2500 W 3500 W 4600 W 5500 W 

Potencia constante Máx. 2850 W Máx. 4000 W Máx. 5000 W Máx. 5700 W 

Potencia máxima 3100 W 4200 W 5000 W 5700 W 

Corriente constante 10,9 A 15,3 A 21,7 A 24,0 A 

Frecuencia de red 50 Hz, +/– 1 %, con opción de funcionamiento con 60 Hz 

Máx. rendimiento 97,2 % 97,3 % 97,4 % 97,4 % 

Rendimiento euro. 96,6 % 96,8 % 97,0 % 97,0 % 

Consumo de noche 0,01 W 

Comportamiento de 
sobrecarga 

Limitación de potencia, desplazamiento de punto de funcionamiento dinámico 

Funciones de seguridad 

Función ENS Protección contra formación de redes aisladas conforme a la norma VDE 0126 

Medición de aislamiento Medición de la resistencia de aislamiento del generador solar 

Corriente de falla Circuito protector de corrientes de falla sensitivo todas las corrientes 

Protección contra 
sobretensión 

Para entrada CC y conexión de red 
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Comunicación y puertos 

 

Para la instalación y manejo de las opciones y puertos lea el manual de instrucciones de uso del Solplus+. El manual de 
instrucciones de uso se encuentra en el CD incluido en el producto. 

 

 

 

 

 

 

Display LCD 4 x 20 espacios iluminado, guía de menú con 5 teclas, indicador de estado con 2 colores 

RS232, RS485 Estándar, 9 polos. Conectador SubD o 3 polos. Conectador enroscable 

Ethernet Puerto de ethernet integrado, servidor de red  

Opciones Emisión de datos por radio, módem interno, módem GSM 

Protocolo de puertos Protocolo Ascii intuitivo. Acceso a todos los valores internos 

Otras conexiones Conexiones digitales y análogas de libre utilización y parametrización 

Función de memorización:  Logger de datos con intervalo de medición parametrizable y contenido de datos 

Conexiones de sensores Temperatura modular, temperatura medio ambiental, irradiación 
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8. Garantía 
Solutronic GmbH concede para su inversor una garantía de seis años a partir de la fecha de su instalación. Durante este tiempo 
Solutronic GmbH garantiza el correcto funcionamiento de los aparatos así como la reparación gratuita en caso de un defecto del 
que nosotros seamos responsables. Si su aparato presenta un defecto o un funcionamiento erróneo durante el tiempo de garantía 
diríjase a su comerciante especializado o al instalador. 

El derecho a garantía queda excluido en caso de: 

�  utilización de los aparatos  no conforme con lo prescrito o una instalación incorrecta y no conforme con las normas 

�  una polarización inversa del generador solar 

�  manejo incorrecto 

�  manejo de los aparatos con dispositivos de seguridad defectuosos 

�  modificaciones por propia cuenta en los aparatos o intentos de reparación 

�  efecto de cuerpos extraños o fuerza mayor (impacto de rayo, sobretensión, tormenta, fuego, daños mecánicos, vandalismo) 

�  ventilación deficiente del aparato o emplazamiento del aparato en lugares con oscilaciones de temperatura extremas 

�  no observación de las correspondientes normas de seguridad (VDE entre otras) 

�  daños durante el transporte 

�  daños por influencia medio ambiental agresiva como p.ej. amoníaco en establos u otros gases agresivos, niebla de sal o por 
contacto directo con el agua, en caso de ensuciamiento extremo, manejo inadecuado del display o del teclado. 

�  En caso de daños por sobretensión Solutronic GmbH se reserva el derecho a exigir una prueba que certifique que se ha 
instalado profesionalmente un dispositivo de protección contra rayos eficaz y de funcionamiento correcto. Póngase en 
contacto con nosotros si desea más información sobre este tema. 

�  La tramitación de derechos a garantía deberá llevarse a cabo en la planta de Solutronic GmbH. Para ello la devolución debe 
realizarse en el embalaje original o en otro de las mismas características. Solutronic GmbH no puede hacerse cargo de estas 
prestaciones. Solutronic GmbH cumplirá con la garantía solamente si se envía el aparato del que se objeta con una copia de la 
factura extendida al comprador por el vendedor a Solutronic GmbH. La placa identificadora de tipo debe ser completamente 
legible. En caso de incumplimiento Solutronic GmbH se reserva el derecho a rechazar hacerse cargo de la garantía. El plazo 
de garantía para mejoras o suministro de repuestos es de seis meses a partir de la fecha de entrega. Éste, sin embargo, 
transcurre al menos hasta la expiración del plazo original de garantía para el objeto entregado.  
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9. Servicio de atención al cliente 
Hemos concedido especial importancia a la calidad y durabilidad del inversor en su fase de construcción. A pesar de todas las 
medidas que garantizan la calidad en casos excepcionales pueden surgir anomalías. En este caso obtendrá de Solutronic GmbH 
todo el apoyo posible. Solutronic GmbH se esfuerza por subsanar tales anomalías rápidamente y sin mucha burocracia.  

Le rogamos que se dirija al instalador del equipo solar o directamente a nosotros. Para ello existen varias posibilidades: 

Informe de errores mediante la línea telefónica de atención al cliente 

Línea telefónica de atención al cliente Solutronic: +49 7022/60270-20 

Para que podamos reaccionar rápida y adecuadamente tenga preparados los siguientes datos para nosotros: 

Datos del inversor: 

�  Número de serie (en la primera página del manual de instrucciones de uso o en el aparato) 

�  Tipo de aparato (SOLPLUS 25/35/50/55) 

�  En caso de haberlo: error completo en el display o mensaje de aviso con número de error 

�  Descripción del error 

�  Comportamiento anómalo (con qué frecuencia/hora/circunstancias especiales) 

�  Datos sobre el sistema FV 

�  Fabricante y tipo de módulo 

�  Cableado (cuántos módulos en línea, cuantos strings) 

�  Potencia total del generador 

�  Informes de errores a: 

 

Teléfono: +49(0)7022 – 60270-0 

Fax: +49(0)7022 – 60270-60 

E-Mail: info@solutronic.de 

 

En nuestra página web www.solutronic.de encontrará un formulario de informe de anomalías que podrá rellenar y enviarnos 
online. 

Recuerde: 

Si fuera necesario el envío del aparato le rogamos hacerlo en el embalaje original. También puede utilizar el embalaje del aparato 
de recambio que le enviemos. Asegúrese de colocar los elementos de embalaje correctamente para que el aparato no resulte 
dañado durante el transporte. 



 Declaraciones de conformidad  

29                 
 

10. Declaraciones de conformidad 
Declaración de Conformidad con el Real Decreto 1663/2000 

 

La empresa: 

Solutronic Gmbh 

Nürtinger Straße 83, D-72663 Großbettlingen 

 

declara bajo su exclusiva responsibilidad que los inversores citados a continuación cumplen con todos los requisitos de suguridad 
establecidos en el RD 1663/2000 del 29 de Septiembre del 2000: 

 

          Solplus 25                          Solplus 35                   Solplus 50         Solplus 55 

 

Declaraciones: 

 

Los inversores Solplus disponen de un vigilante de aislamiento en la parte de CC y de un control de corriente residual en la parte 
de CA y CC. Dichas dos protecciones consiguen un grado de seguridad equivalente al de un transformador de aislamiento 
galvánico. En caso de que la corriente residual de 30 mA exceda el límite de 0,2 s el inversor se desconectará automáticamente. 
Cuando los corrientes de fuga mayores a 300 mA el inversor se desconectará en 0,2 s. 

 

Se requiere al instalador de instalar un magentotérmico externo en el lado de AC, en el cumplimiento de los diagramas unifilares 
propuestos por la compania eléctrica pertinente. 

 

Si la línea de distribución se disconecta de la red, las instalaciones fotovoltaícas y el inversor no mantendrán tensión en la línea de 
distribución (protección anti-isla). 

 

Para la conexión de la central fotovoltaica a la red, el inversor Solplus vigila sobre el voltaje de la red. Siempre que el voltaje esté 
dentro de los margenes permitidos (0,85 x Unom – 1,1 x Unom y 49 Hz- 51 Hz), y exista potencia disponible en continua, el inversor 
efectua la conexión a la red soncronizándose en tensión (+/-8%), frecuencia (+/-0,1 Hz), y fase (+/-10o) evacuando toda le energía 
disponible a la misma. 

 

El usuario final no tendrá acceso al software de ajustes. 

 

Los inversores han aprobado las pruebas correspondientes para los límites de tensión y frecuencia. Para la verificación de esta 
función se ha utilizado un equipo de multimetro calibrado. 

 

 

Großbettlingen, el 22 de Marzo de 2007 

 

 

Wieland Scheuerle 

Gerente de Desarollo 
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Declaración de conformidad con la directriz de la VDEW para inversores para la inyección a la red 

 

La empresa: 

Solutronic Gmbh 

Nürtinger Straße 83, D-72663 Großbettlingen 

 

certifica que los aparatos enumerados abajo cumplen con la normativa sobre conexiones y funcionamiento en paralelo de equipos 
de producción propia en la red de baja tensión de la VDEW (4ª edición 2001). 

 

Tipo   Potencia  Entrada   Salida 

SOLPLUS 25 2500 W  330-750 VCC  230 VCA 

SOLPLUS 35 3500 W  330-750 VCC  230 VCA 

SOLPLUS 50 4600 W  330-750 VCC  230 VCA 

SOLPLUS 55 5500 W  330-750 VCC  230 VCA 

 

En particular Solutronic declara que los inversores SOLPLUS 25, SOLPLUS 35 y SOLPLUS 50 están equipados con un punto de 
conexión automática e inaccesible a la empresa suministradora de energía con función de separación como sustituto de igual valor 
para un punto de conexión automática y siempre accesible a la empresa suministradora de energía con función de separación (ENS 
conforme a E DIN VDE 0126 1999). La ENS es pare integral de los inversores SOLPLUS 25, SOLPLUS 35 y SOLPLUS 50. 

 

La potencia nominal del inversor SOLPLUS 55 queda con 5,0 kw por encima del límite de 4,6 kw para alimentación monofasica. 
Por ello solamente debe ser utilizado en conexión con más inversores en equipos de alimentación trifasica. El establecimiento de 
una conexión RS-485 con la correspondiente parametrización del inversor conforme a las especificaciones de Solutronic es 
obligatorio con el fin de evitar asimetría mayor de 4,6 kw. Con ello se regula la potencia del inversor alimentador o se asegura la 
desconexión del equipo en caso de una interrupción de fase o una anomalía en la red. 

 

Solutronic tiene a disposición para inspección los documentos que confirman el cumplimiento de los objetivos de seguridad y los 
requisitos de protección esenciales. 

 

Großbettlingen, el 22 de Marzo de 2007 

 

Wieland Scheuerle 

Gerente de Desarollo 
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Declaración de conformidad según la directiva europea de baja tensión CE 73/23/CEE anexo III B 

 

La empresa: 

Solutronic Gmbh 

Nürtinger Straße 83, D-72663 Großbettlingen 

 

certifica que los aparatos enumerados abajo cumplen con la directiva europea 89/336/CEE (compatibilidad electromagnética) y la 
directiva de baja tensión CE 73/23 CEE. 

 

 

Tipo   Potencia  Entrada   Salida 

SOLPLUS 25 2500 W  330-750 VCC  230 VCA 

SOLPLUS 35 3500 W  330-750 VCC  230 VCA 

SOLPLUS 50 4600 W  330-750 VCC  230 VCA 

SOLPLUS 55 5500 W  330-750 VCC  230 VCA 

 

Para la valoración de la seguridad eléctrica se han aplicado las siguientes normas: 

EN 61000-6-3:2001 y EN 60000-6-2:2001 

(EN 55011; EN 55014-1; EN 61000-3-2; EN 61000-4-5; EN 61000-4-6; EN 61000-4-8; EN 61000-4-11) 

 

En principio los aparatos han sido previstos para su integración en un sistema FV, por lo que los resultados de pruebas y 
comprobaciones no siempre son transferibles al estado instalado en el sistema FV. Las indicaciones deben ser respetadas. 

 

 

Großbettlingen, el 22 de Marzo de 2007 

 

 

 

 

Wieland Scheuerle 

Gerente de Desarroll 
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Tarjeta de garantía 
 

Su inversor tiene una garantía de 6 años. En caso de que surgiera un caso de recurso de garantía le rogamos se ponga en 
contacto con su comerciante mayorista o instalador. 

 

Tenga preparada las siguientes informaciones sobre el producto: 

 

Tipo de aparato:  SOLPLUS 25 �     SOLPLUS 35 �     SOLPLUS 50 �     SOLPLUS 55 �  

(marcar con una cruz como corresponda) 

 

Número de serie:  ______________________________ 

(en el lado derecho del adhesivo plateado) 

 

Fecha de instalación* :  ______________________________ 

 

Dirección del comerciante: ______________________________ 

    (nombre de la empresa) 

    ______________________________ 

    (calle / número) 

    ______________________________ 

    (código postal / lugar) 

Dirección del cliente:              ______________________________ 

    (nombre) 

    ______________________________ 

    (calle / número) 

                                                         _____________________________ 

    (código postal / lugar) 

 

Nuestro número de teléfono de atención al cliente es: (+49) 7022 / 60270-20 

 

La garantía comienza con el día de la instalación. 

* Si se desconociera la fecha de instalación la garantía comienza 2 meses después del suministro de fábrica. 

Atentamente 

 

Solutronic GmbH 
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Solutronic GmbH            

Fabricante de inversores acoplados a la red 

Nürtinger Straße 83 

D-72663 Großbettlingen (Alemania) 

Tel +49(0)7022/60270-0 

Fax +49(0)7022/60270-60 

email: info@solutronic.de 

www.solutronic.de 

 

Distribuidor oficial en España : 

 

Europhone Solar 

C/ Resina  41-A  Nave 8 y 9 

28021 – Madrid 

Tf .:  91 530 21 76 

Fax: 91 528 08 04 

www.europhone2000.es 

email: europhone-solar@europhone2000.es 


